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＊語言： 

 

1. 如無特別註明時，全劇平常對話使用一般中文。 

如果以史實論，應該主要以日文和台語對話，但因本劇本並非以史實作為背

景，也無為歷史服務的意圖，人類的對話或許光想達成語言字面上的理解即不

容易，更何況翻譯、轉譯帶來的誤解。 

另，觀賞電影時常發現，不管是演出歐洲、俄國、中東或其他國家的故事，片

中皆以英文對談。不論是因為投資方決策，還是受眾習慣，還是好萊塢製作慣

例，身為觀眾的我能理解且（不得不）接受這樣（一統）的語言表現方式，但

仍覺略有違和感。這種違和感，或許也是本劇想傳達的一部分。 

 

2. 有時使用台語。 

特別註明，演員不用為了講述流利、標準的台語，而特別學習台語，甚至是以

台灣普遍 30 歲以下的族群，或因教育或因地域，大多數無法在日常語言中操練

熟稔的台語（至少就個人觀察身邊友人）的那種彆腳台語即可，或許在那種乍

聽之下好笑的彆扭口音，正可對應出某種時代的轉變。 

 

3. 同理，若使用日語也不用特意練成流利的日語，甚至有種照著字幕拼音念就

的感覺亦可。 

 

4. 語言使用僅供製作參考，導演可隨當下情境與演員配置再進行調和。 

 

 

 

 

 

 

 

 



＊場次表： 

 

第一場 空襲沒有警報 

第二場 天上的戰爭 

第三場 叢林裡的戰爭 

第四場 一個人的戰爭 

第五場 沒有太陽的地方  

第六場 戰敗者派對 

第七場 戰火餘生 

第八場 戰後標準家庭  

第九場 戰爭留下的意志 

 

 

 

寫給在戰爭中死去和活下來的彼此。 

在理解和誤解之間。 

在生與死之間。 

 

 

 

第一場  空襲沒有警報 

 

小學操場。 

一位年輕女性教師林老師，帶著六名學生（男：阿勇、太郎、二郎；女：小

麗、淑子、阿美），唱著《君之代》1。唱完後，廣播播放體操指示，老師帶著

學生一起做體操。唱歌時用日文，對話時用台語。 

 

林師 各位同學，我們今天也是一個島上的好國民。身體好，精神佳。 

太郎 老師，我們唱完國歌也做完體操了，是不是能稍微 

二郎 就稍稍的……一下下…… 

生眾 好嘛，老師好嘛好嘛…… 

林師 就玩一下下喔，不然等下被別班的老師看到又說我太寵你們。 

小麗 誰叫老師是剛畢業的嘛 

林師 你們是欺負老師剛畢業嗎？太過分了！ 

淑子 沒，是很喜歡老師呢，其他班的同學都告訴我們，很羨慕我們班的老

師是年輕的女教師呢 

                                                      
1 日本國歌 



阿勇 哪像他們班的鈴木老師 

太郎 又老又醜又禿頭 

  

 太郎模仿鈴木老師，用無法辨識的日文腔調亂罵人的樣子。其他學生

裝作挨罵和扮鬼臉等。林師很無奈的看著他們。 

  

林師 你們可千萬不能被別人看到這些 

太郎 當然不會！ 

阿美 ……因為老師你也是本島人嘛！ 

林師 ……這種話也不能講 

小麗 老師，你那天是不是也被鈴木老師…… 

淑子 我有看到喔，老師你頭低低的，很羞愧的樣子，都要哭了呢 

阿勇 亂講！老師才不會哭呢 

二郎 老師你真的哭了嗎？為什麼呢？ 

林師 為什麼呢？可能是因為我是本島人吧 

太郎 哈哈哈！老師你自己都說了嘛！ 

林師 敢笑我！敢笑我！ 

  

 林師與學生們追鬧，變成老鷹抓小雞的樣子 

  

林師 你們不是說要玩嗎！ 

  

 老師與學生們開心嬉鬧，玩累了躺平在地上 

  

阿美 老師，這樣曬太陽的感覺真的很好呢 

林師 不要一直盯著太陽看，眼睛會受傷的 

阿勇 老師，你看紅紅的太陽像不像國旗？ 

太郎 我看倒像是你的紅屁股！ 

  

 阿勇和太郎開始吵架扭打 

  

小麗 你們不要再吵了啦！ 

林師 好了好了，剛剛還玩不夠嗎？ 

阿美 老師，天空出現那個……是不是真正的老鷹啊？ 

二郎 （興奮）真正的老鷹！ 

  

 老師和小麗在分開扭打在一起的阿勇和太郎。二郎和淑子很興奮的學



著老鷹在翱翔，阿美繼續定定地望著天空。老師將學生分開後，隨著

阿美一起往天空看 

  

林師 （大叫）快躲起來！是轟炸機！ 

  

 學生們突然一哄而散，老師把他們聚集起來，領著他們一起逃。老師

一邊帶學生，一邊喊著。轟炸聲交錯 

  

林師 空襲來了！空襲來了！大家快逃！怎麼沒聽到警報聲呢？ 

  

 轟炸幾聲後，空襲警報聲才響起。鈴木老師出現 

  

鈴木 （日語）林老師，學校這裡的防空洞已經差不多滿了，剛好你們班幾

個家都在附近，你帶著他們，回去找他們的家人，就躲在他們那裡的

防空洞 

林師 （日語）可是、可是飛機已經 

鈴木 （日語）這是校長的命令！ 

  

 鈴木老師轉身離開，學生圍著林師 

  

林師 轟炸聲暫時停了，我們快點走吧 

  

 他們行走時，阿美的家人出現 

  

美母 阿美，我們正要去學校找你！ 

林師 太好了 

美母 這裡現在太危險了，我們要快點走了，老師你們也快去躲起來 

  

 阿美跟家人離去，林師繼續帶著剩下五位學生。到達村落。 

搭配落敗殘骸的紀錄片影像 

  

二郎 怎麼……怎麼會變成這樣 

太郎 我的阿母……和小妹都在家…… 

  

 太郎急忙跑走 

  

林師 太郎，你 



小麗 老師我們現在該怎麼辦？ 

淑子 我已經認不得回家的路了…… 

  

 二郎開始哭起來，老師慌亂想要追太郎，又想要安撫二郎和其他學

生，轟炸聲又傳來 

  

林師 先找到防空洞吧，可能你們的家人也都躲在那 

  

 他們跟著人群走到防空洞，林師安排他們一一進去時，太郎又出現 

  

太郎 老師，終於找到你們了！我跟我家人在那 

  

 炸彈落下，太郎被炸死 

  

林師 太郎！ 

小麗 老師，太郎他…… 

二郎 太郎死了啊！太郎他死了啊！ 

林師 （強忍鎮定）我們都看到了！快點進去！ 

  

 四位學生進入了防空洞，老師站在洞口，望向天空 

  

林師 （日語）前略
2
，政夫，你回內地已經幾個月了，我已經從想你到不

敢再想你了，可能我們在一起就是注定要分離。聽說內地的情況比本

島更嚴峻，我們這裡也已經開始遭受美軍的轟炸了。我帶的最活潑的

學生，剛剛死在我面前，他還曾說過要快快長大當兵參加戰鬥保衛國

家呢，這下還來不及長大就死在戰爭裡了……形勢變化得好快，快得

我來不及思考，現在我好像臨時變成了他們的媽媽一樣……難道這就

是戰爭嗎？政夫……你還好嗎？不論你在哪裡，希望你還活著。 

 

                                                      
2 ぜんりゃく日文書信開頭慣用省略詞 


